
รูปแบบด้านหน่วยคำและวากยส ัมพ ันธ 1์ของภาษา,ในระหว่างท ี่'ใชโดยนักศ ึกษาไทย 
ระดับปริญญาตรีท ี่เร ียนภาษาอังกฤษเป ็นวิชาเอก

<ะ* *ะ*นางสาวสุธดา สุนทรวภาฅ

วิทยานิพนธ์ฉบบนีเป ีนส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบ ัณฑ ิต 
สาขาวิชาภาษาศาสตร์ ภาควิชาภาษาศาสตร์ 
คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

ปีการศึกษา 2548 
ISBN 974- 14-2338-1 

ลิฃสิทธิของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย



MORPHOLOGICAL AND SYNTACTIC PATTERNS OF THE INTERLANGUAGE 
USED BY THAI UNDERGRADUATE STUDENTS MAJORING IN ENGLISH

Miss Suthida Soontornwipat

A Dissertation Submitted in Partial Fulfillment o f the Requirements 
for the Degree o f Doctor o f Philosophy Program in Linguistics 

Department o f Linguistics 
Faculty o f Arts 

Chulalongkorn University 
Academic Year 2005
ISBN 974- 14-2338-1



หัวข้อวิทยาน ิพนธ์

โดย
สาขาวิชา 
อาจารย์ท ี่ปรึกษา

ร ูปแบบด้านหน่วยคำและวากยส ัมพ ันธ ์ของภาษาในระหว่าง 
ที่ใช ้โดยน ักศ ึกษาไทยระดับปริญญาตรีท ี่เร ียนภาษาอังกฤษเป ็น  
วิชาเอก
นางสาวสุธ ิดา สุนทรวิภาต 
ภาษาศาสตร์
ผ ู้ช ่วยศาสตราจารย์ดร. สุดาพร ลักษณียนาวิน

คณะอักษรศาสตร์ จ ุฬาลงกรณ ์มหาวิทยาลัยอนุม ัต ิให ้น ับวิทยาน ิพนธ์ฉบ ับนี้เป ็นส ่วน  
หนึ่งของการศึกษาตามหลักส ูตรปริญญาดุษฎีบ ัณฑ ิต

(ศาสตราจารย ์ดร. ธ ีระพ ันธ์ เหลืองทองคำ)
.คณบดีคณะอักษรศาสตร์

คณะกรรมการสอบวิทยาน ิพนธ์

. . / é เ  น ประธานกรรมการ
(รองศาสตราจารย์ ดร. กิ่งกาญจน์ เทพกาญจนา)

(ผู้ช ่วยศาสตราจารย์ ดร. สุดาพร ลักษณ ียนาวิน)
อาจารย์ท ี่ปรึกษา

....................ไ-!.ป^ Æ.jC.ใม ั!™  .......................กรรมการ
(รองศาสตราจารย ์ดร. สุมิตรา อังวัฒนกุล)

t Î £ โ......... ............................................. กรรมการ
(ผู้ช ่วยศาสตราจารย์ดร. พรนภิส ดาราสว่าง)

.............. I  .........พั.)ใ so....................................... กรรมการ
(อาจารย์ ดร. รุ่งภัทร เริงพิทยา)



สุธิดา สุนทรวิภาต : รูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างที่ใช ้โดยนักศึกษาไทย 
ระดับปริญญาตรีท ี่เร ียนภาษาอังกฤษเป ็นวิชาเอก ( MORPHOLOGICAL AND SYNTACTIC 
PATTERNS OF THE INTERLANGUAGE USED BY THAI UNDERGRADUATE STUDENTS 
MAJORING IN ENGLISH) อาจารย์ที่ปรึกษา: ผศ.ดร. สุดาพร สักษณียนาวิน, 244 หน้า, ISBN 974- 
14-2338-1

งานวิจ ัยน ี้ศ ึกษารูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ภาษาอังกฤษของภาษาในระหว่างที่ใช ้โดย  
นักศึกษาไทยระดับปริญญาตรึท ี่เร ียนภาษาอังกฤษเป ็นวิชาเอก 2 กล ุ่มท ี่ม ีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่าง 
ระดับกัน ข ้อม ูลท ี่ใช ้ในงานวิจ ัยมาจากงานเขียนของนักศึกษากลุ่มท ี่ม ีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง
จำนวน 150 เรื่อง และงานเข ียนของนักศึกษากลุ่มท ี่ม ีความสามารถทางภาษาอังกฤษตํ่าอ ีก 150 เรื่อง จาก 
การศึกษาพบว่ารูปแบบด้านหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของภาษาในระหว่างของกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่มม ี
ความแตกต่างก ัน รูปแบบด้านหน่วยคำท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายพบมากในกลุ่มต ํ่า ส่วนรูปแบบด้าน 
วากยสัมพันธ์ท ี่เบ ี่ยงเบนจากภาษาเป ้าหมายพบทั้งในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ่า

จากการศึกษาลักษณะของภาษาในระหว่างในเชิงพัฒนาการ พบว่าลักษณะของภาษาในระหว่างของ 
กลุ่มตัวอย่างท้ังสองกลุ่มมี 2 ประเภท คือ ลักษณะคงท่ี และลักษณะไม่คงท่ีหรือลักษณะแบบเวียนกลับ 
ลักษณะคงท่ีส่วนใหญ่ปรากฏในการใช้นามวลีในกลุ่มตัวอย่างท้ังสองกลุ่ม ส่วนลักษณะไม ่คงท่ีมี 2 ประเภท 
ย่อย คือ ลักษณะไม่คงท่ีท่ีปัญหาของผู้เรียนเกิดข้ึนในระยะแรกและท้ายท่ีสุดผู้เรียนสามารถเรียนรู้ลักษณะท่ี 
เป็นปัญหาน้ันได้ ลักษณะไม่คงท่ีประเภทน้ีพบในกลุ่มสูง ส่วนใหญ่พบในการใช้กริยาวลี ลักษณะไม่คงท่ี 
ประเภทท่ีสอง เป็นลักษณะท่ีปัญหาของผู้เรียนเกิดข้ึนตลอดระยะเวลาหน่ึงปีท่ีมีการเรียนการสอนและผู้เรียน 
ไม่สามารถเรียนรู้ลักษณะท่ีเป็นปัญหาน้ันได้ ลักษณะไม่คงท่ีประเภทน้ีพบในกลุ่มตัวอย่างท้ังสองกลุ่ม ส่วน 
ใหญ่เป็นการใช้คำนำหน้านาม ซ่ึงพบในกลุ่มสูงมากกว่ากลุ่มต่ํา

การศึกษาภาษาในระหว่างในเชิงต่อเน ื่องระยะยาวมีวัตถุประสงค์ท ี่จะศึกษาลักษณะเฉพาะตนของ 
พัฒนาการทางภาษาผู้เร ียนแต่ละบุคคล การศึกษาแสดงให้เห ็นความหลากหลายของพัฒนาการในการเรียน  
ภาษาที่สองของผู้เร ียน กระบวนการศึกษาภาษาในระหว่างเชิงต ่อเน ื่องระยะยาวของผู้เรียนภาษาที่สองในการ 
วิจ ัยนี้นำไปสู่ช ้อเสนอแนะที่สามารถนำไปประยุกต็ใช ้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษได้

ภาควิชา ภาษาศาสตร์ ลายมือชิอนิสิต.!tf.tfTL.ส์'น.'D/î/VlÇ!
สาขาวิชา ภาษาศาสตร์ 
ปีการสืกษา 2548



# # 4480915922: MAJOR LINGUISTICS
KEYWORD: INTERLANGUAGE/MORPHOLOGICAL PATTERNS/SYNTACTIC PATTERNS

SUTHIDA SOONTORNWIPAT: MORPHOLOGICAL AND SYNTACTIC PATTERNS OF THE 

INTERLANGUAGE USED BY THAI UNDERGRADUATE STUDENTS MAJORING IN 

ENGLISH. DISSERTATION ADVISOR: ASST. PROF. SUDAPORN LUKSANEEYANAWIN, 

PHD. 244 pp. ISBN 974-14-2338-1

This study investigates the English morphological and syntactic patterns of the interlanguage 

used by Thai undergraduate students majoring in English. The data was collected from English 

writing assignments of 2 groups of students with two different proficiency levels. The results show 

that there are differences in the morphological and syntactic patterns of the interlanguage of the two 

groups. The number of the deviation forms of the morphological patterns of the low group is higher 

than the high group. The number of the deviation forms of the syntactic patterns is high in both the 

low and the high groups.

The study also investigated the developmental aspect of the interlanguage of the students in the 

two groups. The interlanguage features found in this study are of 2 types, the stable feature and the 

unstable or the spiral feature. Most of the stable features occur in the noun phrases found in both 

groups. The spiral features are divided into two types. The first spiral feature is the unstable feature 

that the problem exists at the beginning but finally the learners acquire the problematic syntactic 
feature in the target language. This unstable feature is found most in the development of verb 

phrases of the high group. The second spiral feature is the unstable feature where the problematic 

feature exists through out the one year of learning. The second type of spiral feature is found most 

in the acquisition of articles in the noun phrases. It exhibits transitional stage of the learners’ 

linguistic competence.
The longitudinal aspect of this study intends to explore the idiosyncratic features of the 

subjects’ individualistic developmental patterns. The study shows that there is a variation among the 

patterns of the students’ second language development. This longitudinal interlanguage approach in 

the study of learners’ second language problems leads to some suggestions for English language 

instructional implication.
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กิฅฅิกรรมประกาศ

วิทยาน ิพนธ์ฉบับนีสำเร็จล ุล ่วงด ้วยความช่วยเหลืออย่างด ีย ิ่งของผู้ช ่วยศาสตราจารย์ 
ดร.สุดาพร ลักษณียนาวิน อาจารย์ท ี่ปรึกษาวิทยาน ิพนธ์ ซ ึ่งได้กรุณาให ้คำแนะนำ ช ี้แนะแนวทางต่าง ๆ 
ด้วยความเอาใจใส ่ จริงจัง และอดทน เป ็นแรงกระตุ้นที่ม ีค ่าต ่อผู้ว ิจ ัย เก ิดเป ็นความม ุมานะท ี่จะทำให ้ 
ว ิทยาน ิพนธ์เล ่มน ี้ล ุล ่วงไปได ้ ผ ู้ว ิจ ัยซาบซึ้งในพระคุณของอาจารย์เป ็นอย่างยิ่ง จ ึงขอกราบขอบพระคุณ  
อย่างสูงมา ณ ท ี่น ี้

ผ ู้ว ิจ ัยขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ ดร. ก ิ่งกาญจน์ เทพกาญจนา รองศาสตราจารย  ์
ดร.สุมิตรา อังวัฒนกุล ผ ู้ช ่วยศาสตราจารย ์ดร.พรนกิส ดาราสว่าง และอาจารย ์ ดร. รุ่งภัทร เริงพิทยา 
ท ี่ได ้กร ุณาสละเวลาให ้ข ้อเสนอแนะและคำแนะนำท ี่เป ็นประโยชน ์อย ่างย ิ่งต ่องานวิจ ัย ตลอดจนตรวจ 
แก้ไขวิทยาน ิพนธ์ฉบ ับน ี้ให ้ม ีความสมบูรณ ์ย ิ่งข ึน ไม ่เพ ียงแต่ความรู้ในเช ิงว ิชาการเท ่าน ี้นท ี่ผ ู้ว ิจ ัยได ้ร ับ  
หากแต่ความเมตตาและความเอ ื้ออาทรท ี่ส ัมผ ัสได ้ ล ้วนทรงคุณค่าทางจิตใจต่อผู้ว ิจ ัยอย่างยิ่ง

ผ ู้ว ิจ ัยขอกราบขอบพระคุณศาสตราจารย์ ดร.ปราณี ก ุลละวณ ิชย์ ศาสตราจารย์ ดร.อมรา 
ประส ืทธ ์ร ัฐส ินธ ์ ผ ู้ซ ึ่งคอยติดตามถามไถ่ และให ้คำแนะนำอันม ีค ่าแก ่ผ ู้ว ิจ ัย ขอกราบขอบพระคุณ  
คณาจารย์ภาควิชาภาษาศาสตร์ท ุกท ่านท ี่ให ้ความรูแก ่ผ ู้ว ิจ ัยด ้วยความท ุ่มเทและเอาใจใส ่อย ่างจริงจ ัง

ขอขอบคุณเพื่อนร่วมเรียงเคียงบ่าเคียงไหล่ทุกคน พี่พัชรีย์ จำปา จันทิมา เฮียมานนท์ กาญจนา 

เจริญเกียรติบวร และผณินทรา ธีรานนท์ ที่ต่างร่วมทุกข์ ร่วมสุข คอยช่วยเหลือ ห่วงใย ให้ทั้งกำลังแรง 

และกำลังใจแก่ผู้วิจัยด้วยดีเสมอมา เป็นช่วงเวลาแห่งความทรงจำที่ดีและลํ้าค่ายิ่งที่มิอาจลืมเลือน

รวมทังพ่ี  ๆ น้องๆ ภาควิชาภาษาศาสตร์ทุกคนที่คอยให้ความรักและความห่วงใย เป็นกองทัพกำลังใจที่ 

ทำให้ผู้วิจัยมี “แรง” ต่อสู้อุปสรรคนานาในช่วงเวลาที่ศึกษาอยู่

ขอขอบคุณมหาว ิทยาล ัยห ัวเฉ ียวเฉล ิมพระเก ียรต ิท ี่ให ้โอกาสและให ้ท ุนอ ุดหน ุนการศ ึกษาแก  ่
ผู้วิจัย ขอบคุณ ดร.อุไรพรรณ เจนวาณิชยานนท์ คณบดีคณะศิลปศาสตร์และเพื่อนคณาจารย์สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
ที่คอยให ้กำล ังใจแก่ผ ู้ว ิจ ัยเสมอมา

ขอขอบคุณน้องปุย น้องที่น ่ารักอยู่เค ียงข ้าง ช่วยเหลืออย่างไม1รู้จ ักเหน็ดเหนื่อย และท้ายทีส ุดนี 
ขอกราบขอบพระคุณคุณพ ่อค ุณแม ่ผ ู้ม ีพระค ุณอันใหญ ่หลวงท ี่ม ีอาจจะทดแทนได้ษษด ความด ีใดๆ ที 
เก ิดข ึ้นแค่ว ิทยาน ิพนธ์เล ่มน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยขอมอบไว้แต ่ท ่านทังสอง
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